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MEDAILLON A TOXARISTÄNBOL

I

A Cabinet des Médailles-ban Párizsban őriznek egy ezüst medaillont, 
amely valószínűleg Észak-Afganisztánból szárm azik.1 A medaillon kissé sérült, 
pereméből 8h és 11h között két helyen egy-egy nagyobb darab letört. Jelenleg 
legnagyobb átmérője 44 mm, súlya 9,38 gr. E lőlapja egy uralkodó mellképét 
m utatja , jobbranéző arccal. A mellképet 72 (51 nagy és 21 kis) tagból álló 
gyöngysor keretezi. A gyöngysoron kívül a perem en arányosan elosztva 5 
félhold és csillag helyezkedik el, a legfelső középütt a mellkép feje felett. A 
király sajátos koronát visel, amelyet alul gyöngysor é k esít: elől középen két 
köralakú dísz (drágakő?) fölött félhold, benne pont. K ét oldalt szárnyak 
díszítik a koronát, amelyek tollai keretbe foglalt oválisból (rekeszbe foglalt 
drágakőből ?) indulnak ki. A tollak közül a legfelső felfelé, a többi lefelé fordul. 
A jobboldali szárny és a félhold között a vésnök ábrázolta a baloldali szárny 
három  tollát is. A korona ny ito tt, mert a szárny m ögött látszik a király haja. 
A korona ábrázolt jobboldali része hátul derékszögben találkozó pántban vég­
ződik, amelyből szarvalakú nyúlvány áll felfelé: ta lán  sematikus m ellvéd-ábrá­
zolás (corona muralis?)  vagy bikaszarv a korona két oldalán. Az uralkodó sem 
bajuszt, sem szakállt nem visel, haja hátul fonatokban omlik alá, míg egy 
hurokszerű hajfürt (vagy a koronát díszítő csüngő?) a füle előtt helyezkedik el. 
Fülében három gömböcskéből álló fülbevalót visel. A király nyakán nyakperec, 
mellén gyöngyökből álló nyakék látható. R uhája vállán redőkben omlik alá, 
mellén két boglár, am elyeket félhold alakú tag köt össze. A király arca elő tt és 
feje mögött stilizált kurzív pehlevi felirat helyezkedik el. Az arc előtt kívülről 
olvasva l h- tó l: yyj> M L K ”n M L K :, a fej m ögött belülről olvasva 10h-tól : 
GDII ’pzwt betűzhető ki. Az "pzxvl szó /-je felül n y ito tt (1. kép).

Ä medaillon hátlap jának  ábrázolását fonott keret fogja körül, amelyen 
kívül a peremen arányosan elosztva hét félhold és csillag helyezkedik el. Az 
ábrázolás alsó részén középütt két alacsony oszlop által ta r to tt  korlát figyel­
hető meg, ezen belül ké t lépcsőfokon elhelyezett, gyöngyökből álló nyakéket 
viselő, szélesarcú fej lá tha tó , amelynek haja lángnyelvekből áll s amelynek 
közepéből három virágra emlékeztető lábra tám aszkodó tűzoltár emelkedik ki. 
Ennek felső lapjából magas lángnyelvek csapnak ki. K ét oldalt egy-egy a fej és 
a tűzoltár felé forduló alak áll, akik talán sem atikusan ábrázolt corona muralis-t 
és alul gyöngyökkel d íszíte tt hosszú kaftán t viselnek. A baloldali alak szakállas, 
bal kezében aiikusa-t t a r t  a fej felé, jobb kezében pedig egy kissé ívelő, felül

1 H á lá s  köszönet em e l fe jezem  ki a  C abinet d es M edaille» ig azg a tó ján ak , M m e 
N ico le t-nak  és he ly e tte sén ek , l í .  C u r ie lm k  a  m ed aillo n  k ö z z é té te ln e k  lehe tő ségéért. A  
m edaillon  le ltá r i szám a: 1974. 442 (Coll. M aré Le B érré). V astag ság a  1,5 m m .
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kiszélesedő tárgyat, am elyet legvalószínűbben a szent vesszőkötegnek, a 
barasmcin-nak tarthatunk . A jobboldali alak nem visel szakállat, jobb kezében 
egy kónikus alakú edényt ta r t  a lángoló hajú  fej felé — amely valószínűleg a 
tűz  táp lá lására  szolgáló anyagot (olajat, zsiradékot?) ta rta lm azhato tt. A jobb­
o ldalt álló emberalak a bal kezében ta r to tt  egyenes, hegyes tárggyal a tűzoltár 
lángjaihoz nyúl. íg y  az utóbbi eszközt nyilván ätrd.carana-nak  (AirWB. 
«Feuergerät, zur Instandhaltung  des Feuers dienendes Gerät») kell m eghatá­
roznunk. A medaillon közepén á t van lyukasztva, ez a lyuk későbbi lehet, mert 
az uralkodó arcán megy keresztül és vagy felerősítésre vagy felfűzésre szolgál­
h a to tt.

I I

A medaillon előlapjának és hátlap jának  ábrázolása is sok tekintetben 
egyedülálló. A király képm ása a szakáll és a bajusz hiányával, továbbá haj­
viseletével, elüt mind a säsänida, mind a heftalita  uralkodók ábrázolásaitól. 
A  säsänida SähänSäh-okn&k sajátos haj- és szakáll viseletűk volt. E  tekintetben 
k iv é te lt csak a gyermekkirályok jelentenek (pl. I I I .  Ardasir és V. Xusrö), akiket 
bajusz és szakáll nélkül ábrázoltak. A säsänida királyok haja á lta lában  a fej­
te tő n  gömbalakúra, nyakukon csigafürtökbe volt fésülve.2 A hefta lita  uralko­
dók bajuszt és magas frizurát viseltek,3 de hátu l hajuk rövid volt. A medaillon 
uralkodójának a korona alól kilátszó haja  sim án hátra  van fésülve és hátul, a 
koronátó l lefelé hosszú fonatokba ban befonva. Ez emlékeztet a Bizáncban 
558-ban olyan feltűnést keltő  avar követek hajfonataira és Ton Yaßyu nyugati 
tü rk  qayannak és előkelőinek H iüan-tsang álta l megfigyelt hajviseletére.4

Különleges és mind a  säsänida, m ind a heftalita uralkodókétól eltérő a 
k irá ly  koronája is. Bizonyos m értékben emlékeztet a Käbul-sähok (nycky 
M L K ’)  koronájára, a bikafej azonban hiányzik róla. Leginkább a Pendzikent-i 
V I. épületkomplexus 1. helyiségének freskóin ábrázolt két k irály  koronája 
hasonlít hozzá. A kettő  közül az alacsony trónon ülő király koronáját alul 
gyöngysor díszíti, amely fö lött középen két drágakőre támaszkodó félhold, benne 
p o n t helyezkedik el. K ét oldalt a gyöngysorra ugyanolyan szerkezetű szárnyak 
tám aszkodnak, mint a medaillon képm ásának koronáján. A freskón a korona 
hátsó  része nem látható . E ttő l eltekintve a korona pontosan egyezik a medaillo- 
non  ábrázolttal.5 A másik, az összecsukható (?) trónszéken ülő k irály koronája 
valam ivel díszesebb, form ája és szerkezete hasonló.6

A szóbanforgó Pendzikent-i freskók a V II. század közepe és a V III. 
század  eleje közötti időben készültek.7 A ra jtu k  m egörökített királyok tehát 
sem m i esetre sem Dévástícot, Pendzikent utolsó királyát (708 — 722), hanem 
an n ak  elődjét vagy elődjeit ábrázolják. A V-8 Mug-i dokum entum  szerint

2 A  säsän ida  k irá ly o k  h a j-  és szaká llv ise le té rő l rész le tesebben  R . Gobi: Sasan id ische  
N u m is m a tik . B raunschw eig  1968. 13 — 14.

3 P l. R . Göbl: D o k u m en te  zu r G esch ich te  d e r  iran ischen  H u n n e n  in  B a k tr ie n  und  
In d ie n . B d . I I I .  W ie sb ad en  1967. T af. 15, E m . 4 0 - 4 2 ;  T af. 21, B m . 59, 60 s tb .

4 A z av a ro k ra  T h eo p h an es , C h ro n o g rap h ia  (D e  B oor). I . L ip s iae  188 3 . 2328_ 10, 
a  n y u g a ti  tü rk ö k re  E . C havannes: D o cu m en ts  s u r  les T ou-k iue (T urcs) occ id en tau x . 
P a r i s .  194 : « . . .a y a n t to u s  les chev eu x  n a tté s» .

5 >KHB0nHCb apCBHCrO ΠπΐυρΚΗΚΟΗΤ,Ί. MocKBa 1954. X X X V III . t .
« I . m . X X X IX . t .
7 Μ . M . JJbwcouoe: PocriHCb IlHHg>KHKenra h >κηβοπμο» Cpegneii A3hh. 121 skk .
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Dévástic elődje Jigän Öor Bilgä (ck’yn cwr ßylJc”)  volt,8 aki 708-ig uralkodha­
to tt .  Jigän Öor Bilgä neve alapján ítélve a nyugati tü rk  uralkodócsaládhoz 
tartozhato tt, amelynek uralm a a la tt a szogd városállamok állo ttak . Mindebből 
az t a következtetést vonhatjuk le, hogy a Pendzikent-i királyok nyilvánvalóan 
a  nyugati tü rk  uralkodók koronáját viselték, akiknek vazallusai voltak. így 
koronája alapján ítélve a medaillonon ábrázolt királyban is egy nyugati türk 
uralkodót kell látnunk.

A medaillon ennek a nyugati tü rk  uralkodónak a meghatározásához és 
azonosításához egész sor tám pontot szálgáltat. A fej mögött ta lá ljuk  a GDH 
’pzwt =  forr afzüd «az uralkodói dicsfény megnövekedett» form ulát. Ez először 
II . Xusrö pénzein jelenik meg, éspedig 2. uralkodási évétől azaz 591/592-től 
kezdődőleg. A medaillonnak tehát ez u tán  az időpont u tán  kelle tt készülnie. 
I I . Xusrö közvetlen utódainál, II. K ávádnál (Siroynál) és I I I . Ardasirnél eltű­
nik a GDH ’pzwt formula, de Börántól kezdve I II . Yazdgirdig bezárólag ismét 
megtalálható. így  teh á t használata az 591 és 628 valam int a 630 és 651 évek 
közt m utatható ki a sásánida uralkodók pénzverésében.

A medaillon keletkezési idejét az uralkodó M LK ”n M L K ’ =  SähänSäh 
«királyok királya» címe segít szűkebb időhatárok közé szorítani. A M LK ’n 
M L K ’ címet nyilvánvalóan minden sásánida uralkodó viselte, azonban az 
éremfeliratokból Péröz trónraléptével eltűnik. Az 591 utáni időben, amelyre a 
GDH  ’pzwt formula utal, csak ΙΪ . Xusrö érméin fordul újra elő 23.® és 37. ural­
kodási éve, azaz 613 és 627 között, éppen olyan elhelyezésben, m int a medail­
lonon : az arc előtt l h-tól kívülről olvasva hwslwb MLICn M L K ’, a fej mögött 
l l h-tól belülről olvasva GDH ’pzwt'. így  a medaillon feliratának előképét csak 
I I .  Xusrö 613 és 627 között veretett különleges kibocsátásai között kereshetjük

I I I

Különleges figyelmet érdemel mind írástörténeti, mind tö rténeti szem­
pontból az uralkodó M L K ’n M LK ’ címe. A középperzsa írásos emlékeken a 
M L K ’ szó többes száma műidig M LK ’n alakban jelenik meg.10 A medaillon

8 B. A . Jluemuy: Cor;;uHCKne goKyivieHTbi c ropw Myr. II. lOpHgHMecKHe goKyMeHTbi 
H nHCbMa. MocKBa 1962. 45 skk . LivSic  a  n é v  ck’y n  e lem ét a  tö rö k  6'iqan szó v a l v e te tte  
egybe, am ely  c ím kén t és szem élynevek  e lem ekén t is előfordul (pl. Isb a ra  íiq a n  ku li 6or). 
A  szogd íráskép  azo n b an  v ilágosan  p a la tá lis  h an g ren d ű  szó t jelöl, íg y  ez a  m ag y a ráza t 
n e m  jö h e t szóba. M in thogy  a  rég i tö rö k b ő l h a n g ta n i szem pon tbó l s z á m ítá sb a  vehető  
sz a v a k  : Sigän «kantár» , c ik in  «egy kölesfajta» , cekin  «fonál, hím zés» szem élynévkén t 
n em  h aszná la to sak , kézenfekvő  a  ck’y n  írá sk ép e t egy  J ig ä n  v agy  J ig in  a la k  á tírá sá n ak  
ta r ta n i .  M inthogy a  szogdban  szókezdő /] - /  főném  nem  vo lt, csak a  /ö - /fo n é m m e l tu d tá k  
v isszaadn i. Az idegen szókezdő /-nek  c-vel való  v isszad ására  a  szo g d b an  Id. p l. c’r’ynh  
V J  15a, 282 s tb  <  J o lin  (E . B enveniste: V e ssa n ta ra  J ä ta k a .  P a ris  1946.). A  J ig ä n  Öor 
n é v  a  n y u g a ti tü rk  m egfelelő je a  ke le ti tö rö k  Yegän öor  szem élynévnek . A  k e le ti tö rö k  
yegän, yekän , yigän, y ik ä n , y ig in , n y u g a ti tü r k  J ig ä n , J ik in  (k ín a i á t í r á s b a n  s'i-kin, 
T ’ang -k o ri a lak  *d$’i-k Í3 n )  a  rokonságnévbő l fe jlő d ö tt nevek, c ím ek , m éltóságnevek  
c so p o r tjá b a  ta r to z ik , e re d e ti je len tése  «unokaöcs».

9 R . Oöbl: S asan id ische  N um ism atik . T ab . X V  y ’cwyet’ «21» o lv a s a to t  javaso lt, 
a z o n b a n  az érm én (Taf. 14, 217) ké tség te lenü l sycw yst’ «23» o lvasha tó . E n n e k  az érm ének 
a  fe lira tá b a n  a  sy  je lcsopo rt v ilágosan  m eg k ü lö n b ö z te th e tő  az ’-t ta r ta lm a z ó  lig a tú rák tó l
Cv> ’n. ’p ) ·

10 R . Gobi: i. m . T ab . X V . I I .  X u srö  pénzeinek  fe lira tá t hwslvob M L K ’-’n  M L K ’ 
a la k b a n  közli s a  tö b b i sá sán id a  u ra lkodó  p én z fe lira ta in  is M L K ’-’n  a la k o t o lv as , azonban  
a  pénzeken  és sa já t fe lira tm áso la ta in  is m inden  ese tb en  M L K ’n  a la k o t ta lá lu n k .
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fe lira tának  készítője azonban nemcsak stilizálta a kurzív pehlevi betűket, 
hanem  a M LK ’ egyesszámhoz új M LK’-’n többesszám ot is alkotott. Ez a 
säsänida uralkodók kancelláriáitól eltérő írnokgyakorlatra utal. A nyugati 
tü rk  uralkodók már Istám i qayan idejében rendelkeztek középperzsa kancel­
láriával, amelyet azonban később szogddal vá lto ttak  fel.11 Így valószínű, hogy 
a  m edaillon felirata inkább a  säsänida tuMnlah-ok középperzsa kancelláriájá­
n ak  hagyom ányait fo ly tatja  és Bahlban vagy esetleg Qunduzban készült.

Még feltűnőbb m agának a M L K ”n M LK ’ címnek a használata a medail- 
lonon ábrázolt uralkodóval kapcsolatban. Ez teljesen egyedülálló jelenség, 
m ert egyébként a pehlevi írásbeliségben e címet csak a säsänida uralkodók 
v ise lték .12 Kelet-Irán uralkodóinak pénzverése a Säsänidäk bukása u tán  leg­
feljebb a M LK5 címet ism eri (pl. nycky M L K ’)  vagy más nyelvi eredetű 
m éltóságnevet használ (pl. bg hwtyp). így  semmi esetre sem gondolhatunk 
a rra , hogy a M LK”n M L K ’ cím et az egykori H efta lita  Birodalom valamelyik 
részfejedelemségének uralkodója viselte volna. Az egykori H eftalita Birodalom 
te rü le tén  alakult kisebb királyságok és fejedelemségek először I. Xusrö vazal­
lusai lettek , majd az 568/569-ben kezdődő tü rk —perzsa háború u tán  tü rk  
fennhatóság alá kerültek. E rrő l tanúskodnak B ahräm  Góbin 588/589-ben és 
Sm bat 616/617-ben lejátszódó hadjáratainak eseményei. A Bahlban uralkodó 
h e fta lita  fejedelem a «Nagy qayan»-tól, «Észak királyá»-tól kér segítséget, 
ak iben  a  nyugati tü rk  qayan t kell látnunk.13 Nyilvánvaló, hogy a M L K ”n 
M L K 5 címet csak a m agát a  säsänida SähänSäh-\al egyenrangú uralkodónak 
ta r tó  nyugati türk qayanra alkalm azhatta a medaillon kibocsátója. Minthogy 
fe lira tának  mintaképe alap ján  következtetve a medaillon 613 és 627 között 
keletkezhetett, a medaillonon ábrázolt királyt az ebben az időszakban uralkodó 
ny u g a ti tü rk  qayanok közö tt kell keresnünk. A szóbanforgó időhatárok között 
k é t nyugati türk  qayan u ralkodo tt: 611-től 619-ig SM-lcuei (*Jig) qayan és 
619-től 630-ig T ’ung Ye-hu (*Ton Yaßyu) qayan. A medaillon felirata az 
u ralkodó nevét yyp  ̂M L K ”n M L K ’ =Jeb  (vagy J ib ) SähänSäh alakban adja 
meg. Minthogy a Jeb (esetleg Jib)  alak a yaßyu szó nyugati tü rk  megfelelője,14 
a medaillonon ábrázolt u ralkodót csak Ton Yaßyu qayannal azonosíthatjuk, 
ak inek  neve nyugati tü rk  a lakban  Jeb(ü)-nak hangozhatott.

IV

Ton Yaßyu qayan =  Je b  SähänSäh jelentős uralkodója volt a nyugati 
tü rköknek . A T'ang-shu a következőképpen jellemzi : «T’ong Che-hou kagan 
é ta it  brave et avisé. Quand il livrait bataille il rem portait aussitőt la v ic to ire ;

11J .  H arm atta: B y z a n tin o tu rc ic a . A cta  A n t. H u n g . 10 (1962) 148 skk . N éh án y  
é v v e l k éső b b  M . Grignaschi k ö z z é te tte  I . X usrő  A n ö sa rv än  K ä rn ä m a g - já n a k  a ra b  fo rd í­
tá s b a n  fe n n m a ra d t tö re d é k e it s  ezek  egyike (X) te lje s  m é r té k b e n  m eg erő síte tte  a z t 
a  fe lte v é s t, hogy Is tá m i q a y a n  k a n ce llá riá jáb an  k ö zép p erzsa  írnok  m ű k ö d ö tt. X u srö  
a  k ö v e tk e z ő k e t m ondja: «Or, j ’a v a is  p iacé  parrn i les T u rcs  u n  d es m es scribes, q u i se te n a i t  
a u x  tro u s se s  d u  Ifä q ä n  e t  d e  se s  G ran d s, pou r d éco u v rir  ses tra h iso n s  e t son h o stilité  
ä  m o n  egard» (JA  254 [1966] 25).

12 E g y e tlen  k ivéte l O h rm a z d  kuSänSäh L B ’ kw S’n  M L K ’n  M L K ’ cím e, azo n b an  
K u s ä n s a h r  is a  Säsän ida B iro d a lo m  kere tébe  ta r to z o tt .

13 Gzeglédy K áro ly :  A  k o r a i  k a z á r  tö rténe lem  fo r rá sa in a k  k ritik á jáh o z . M TA I  
O K  15 (1960) 114 skk.

14 Gzeglédy K áro ly:  H e ra k le io s  tö rö k  szövetségesei. M N y  49 (1953) 329.
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ainsi il s’annexa les T ’ie-le ; il soumit le Po-se e t le K i-p in ; il avait plusieurs 
centaines de miile d ’archers. 11 transféra sa cour a  T s’ieu-ts’iuen, au nord du 
royaum e de Che (T aehkend); alors il soumit a ses lois les divers royaum es des 
contrées d ’occident . . . »ls Ton Yaßyu qayan jelentékenyen növelte a nyugati 
tü rk  hatalom  területét, amennyiben az egykori H eftalita Birodalomból létre­
jö tt  királyságokat és fejedelemségeket, amelyek m ár eddig is a nyugati türkök- 
től függtek, most közvetlen nyugati türk  uralom  alá hajtotta. A hefta lita  
dinasztiákat e területen 620 és 628 között tü rk  uralkodók váltották fel, akik 
a Qunduzban székelő tü rk  Sad, később yaßyu vazallusai voltak, míg ez u tóbbi a 
nyugati tü rk  qayan főségét ismerte el.15 16 Toxaristän  első türk Sad-ja Ta-tu 
(*Tardu), Ton Yaßyu (Jebü) qayan fia volt, akivel Hüan-tsang 630-ban 
Qunduzban találkozott.17

Ton Yaßyu (Jebü) qayan kitűnő éleslátással ismerte fel a külpolitikai és 
katonai lehetőséget a nyugati tü rk  hatalom kiterjesztésére az Indus-folyóig. 
II . Xusrö säsänida uralkodó Phokas lázadása és Maurikios uralmának m egdön­
tése u tán  tám adást ind íto tt a Bizánci Birodalom ellen, amely 605-ben Dara, 
m ajd Kaisareia elfoglalásához vezetett, azonban lényeges eredm ényt nem 
hozott, még ha egy portyázó perzsa csapat Chalkedonig is elju to tt.18 A bizán­
ciak Herakleios trónralépése után ellentám adásba mentek á t és 611-ben sikerült 
is K aisareiát visszafoglalniuk. A döntő fordulat 613-ban, II. Xusró u ralkodá­
sának 23. évében következett be, amikor a bizánci hadsereg Antiocheiánál 
súlyos vereséget szenvedett s ezután a bizánci ellenállás összeomlott. A perzsák 
hamarosan elfoglalták Arm eniát, Tarsost, D am askost, 614-ben Jeruzsálem et, 
615-ben már a Bosporosig nyomultak előre, 619-ben pedig megkezdték Egyip­
tom  elfoglalását.19

Az Antiocheiánál a ra to tt döntő győzelem és jelentős területek elfoglalása 
u tán  613-ban kezdi I I . Xusrő veretni azt az érem sorozatot, amelynek előlapja 
a hwslwb M L K ’n M L K ’jGOH ’pzwt «Xusrö SähänSäh dicsfénye m egnöveke­
dett», hátlap ja  pedig az ’yVn ’pzwt H W Y T W N jsycw yst «Érán gyarapodott a 
23. (évben)» feliratot viseli. A perzsa haderők lekötöttségét a nyugati h a d já ra ­
tok által kihasználva 616/617-ben a Bahlban uralkodó heftalita király csapatai 
betörtek Irán északnyugati részébe, majd am ikor I I . Xusrö hadvezére, Sm bat 
Bagratuni sikeres ellentám adást intézett ellenük, a nyugati türk  qayan had­
serege érkezett segítségükre.20 A nyugati tü rkök  uralkodója ekkor Shi-kuei 
(Jig) qayan (611 619) lehetett, akiről a K iu  T ’ang-shu ezt í r ja : «aprés qu’il
eu t pris le pouvoir, il fu t le premier qui agrandit le territoire : á Test, il alia 
jusqu’au Kin-chan (A lta i); a l’ouest, il alia ju sq u ’á la mer . . . ».21 A nyugati 
tü rk  haderő mélyen behatolt Irán területére, de azután vezére, Cembux, 
a qayan parancsára visszavonult. Ekkor következett be Smbat második ellen- 
tám adása, amelynek során párviadalban megölte a heftalita királyt és szék­
helyéig, Bahlig nyom ult előre, majd nagy zsákm ánnyal tért vissza M ervbe.22

15 E . G havannes: D o cu m en ts  sut les T ou -K iue  (T urcs) occiden taux . 52.
16 J .  H arm atta: L a te  B a c tr ia n  Inscrip tions. A c ta  A n t. H ung . 17 (1969) 404 sk .
17E . C havannes: i. m . 196.
18 G. Ostrogorsky: G esch ich te  des b y zan tin isch en  S taa tes . M ünchen 1952. 70.
19 G. Ostrogorsky . m . 77.
20 J .  M arquart: E rän S ah r n ach  der G eographie  d e s  Ps.-M oses X o ren ac 'i. B erlin  

1901. 65 — 66, 83. CzegUdy K á ro ly :  A  korai kaz.ár tö r té n e le m  fo rrása inak  k ritiká jához .. 
M TA I  O K  15 (1960) 113 sk.

21 E . C havannes: i. m . 23 — 24.
22 J .  M a rq u a rt: i. m . 66.
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Lehet, hogy ezt a győzelmet ünnepli I I . Xusrő 27. évében (617-ben) kibocsátott 
érm éje, a 23. évihez hasonló éremképpel és felirattal.

A bizánci hadsereg újjászervezése azonban Herakleiosnak m ár 622 
elején lehetővé tette , hogy megindítsa nagy ellentám adását a perzsák ellen. 
622 őszén már nagy győzelmet a ra to tt a perzsák felett, akiket Kis-Ázsiából 
sikerü lt is kiűznie, úgyhogy 623-ban hadm űveletei színterét már Irán  területére 
te t te  á t.23 A bizánciak sorozatos sikerei nyilván nem m aradtak ism eretlenek a 
nyugati tü rk  qayan, Ton Jeb ü  előtt, aki m ost elérkezettnek lá t ta  az időt, 
hogy az egykori H eftalita Birodalom terü leté t a  laza függőség helyett közvet­
len u ralm a alá vonja. A nyugati tü rk  csapatok az Indus folyóig nyom ultak 
előre s a  régi heftalita dinasztiák helyére nyugati tü rk  uralkodókat ültettek .

Toxaristán területének a királya Ton Jeb ü  qayan fia, Τα-tu (*Tardu)  Sad 
le tt. Ez az esemény 625 körül következhetett be, s a Jeb sähänsäh m ellképét 
m u ta tó  medaillon kibocsátása ezzel függhet össze. A nyugati tü rk  uralkodót a 
M L K ”n M LK 5 cím a säsänida Sähänsäh-vaI egyenrangú «királyok k irá ly áén ak  
m inősíti, akinek farr-ja, «uralkodói dicsfénye», K elet-Irán (Toxaristán) meg­
hódításával gyarapodott. Minthogy Ton Jeb ü  qayan székhelyén, Ispécábban 
pénzverő műhely nem volt, valószínűnek ta r th a tju k , hogy a medaillon Toxari- 
s tán b an , Tardu Sad székhelyén, Qunduzban, esetleg Bahlban készült, ahol a 
középperzsa írásbeliségnek hagyom ánya volt s ahol a medaillon m int propa­
gandaeszköz elsősorban gyakorolhatott h a tás t.

V

H ogy a medaillonnak ilyen szerepe is lehetett, azt hátlap jának  ábrázo­
lása és az előlapján és há tlap ján  megfigyelhető uralkodói szimbolika egyaránt 
valószínűvé teszi. A hátlap  lényegében véve követi a säsänida pénzverés 
hagyom ányát, amennyiben az uralkodó tüze van rajta  ábrázolva ké t oldalt 
ké t alakkal,24 akik azonban más öltözetet viselnek és más eszközöket ta rtan ak  
a kezükben, m int a säsänida pénzeken. Az eszközök közül kettő, a barasman- és 
az ätrv.carana- a zoroasztrikus tűzkultusszal állnak kapcsolatban s így kétség­
telen , hogy a medaillon tanúbizonyságot tesz a  zoroasztrikus kultusz elismeré­
séről és pártfogásáról a tü rk  qayan részéről. De a tűzoltár egy lángokból álló 
h a jja l ábrázolt fej fölött emelkedik a m agasba s figyelembe véve, hogy a 
kusäno-säsänida királyok pénzeinek hátlap ján  Sivát ábrázolták lángokból álló 
ha jja l, aligha kételkedhetünk abban, hogy i t t  is áiva fejének ábrázolásával 
állunk  szemben. E  mellett szól a két oldalt álló alakok kezében a fej felé nyúj­
to t t  edény és ankusa- is.

Valószínűnek látszik tehát, hogy a medaillon egyúttal a Siva kultusz 
tám ogatásáró l is tanúskodni kíván az uralkodó részéről. Ez érthető is, hiszen 
Ton Jeb ü  qayan hatalm a egészen az Indus folyóig terjedt. Már korábban is 
megfigyelhető volt, hogy a kusäno-säsänida uralkodók hasonló valláspolitikát 
fo ly ta tta k  s ez pénzverésükben is tükröződött. Egyrészt kusäna típusú  pénze­
ke t verettek , hátlapjukon áiva ábrázolásával, másrészt säsänida típusú  érmé­
ke t is bocsátottak  ki, hátlapjukon tűzoltárral. A medaillon kibocsátója tehát 
a  há tlapon  egyszerre kifejezésre akarta  ju tta tn i mindkét vallás, a zoroasztrikus

23 G. Ostrogorsky: i. m . 81 sk .
24 E z e k  azo n o sítá sá ra  és fu n k c ió já ra  a  sä s ä n id a  pénzverésben 1. R . Gobi: Sasani- 

d isc h e  N u m ism a tik . 18 sk.
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tűzkultusz éa a Őiva-kultusz elismerését és pártfogását Ton Jebu  qayan részéről, 
egyszerre akart szólni Toxaristán zoroasztrianus iráni és G andhära áivaita ind 
lakosságához. Lehetséges, hogy a tűzoltár m ellett álló szakállas és szakálltalan 
emberalak is a m eghódított területen élő lakosság e két nagy csoportjának 
felel meg.

V I

Figyelemre méltó a medaillon kozmikus szimbolikája is. M int fentebb 
láttuk , az előlapot 72 tagból álló gyöngysor keretezi. Hogy a 72 tag  nem  vélet­
len következménye, az t a következő megfigyelés bizonyítja. A gyöngyök közül 
51 nagyobb, 21 pedig kisebb, utóbbiak a mellkép a la tt helyezkednek el. E  jelen­
ség azt bizonyítja, hogy a vésnöknek ragaszkodnia kellett a 72 tagból álló 
gyöngysorhoz, s ezért, amikor rájött, hogy felül válltól vállig csak 51 gyöngyöt 
tu d o tt elhelyezni, a hátralevő 21-et kisebbre méretezte, hogy kiférjenek. 
A gyöngykereten kívül 5 félhold helyezkedik el, csillaggal. A hátlapon viszont 
a kereten kívül 7 félholdat találunk csillaggal.

A säsänida uralkodók pénzein is m egtaláljuk a félholdakat vagy a félhol­
dakat csillaggal I. K ávádtól kezdve. Számuk három, a negyedik helyét a 
glóbus-frizura foglalja el, később azonban a globus helyére is félholdat és 
csillagot tesznek. A hátlapon is négy félhold jelenik meg csillaggal. Aligha lehet 
kételkedni abban, hogy a négy félhold és csillag kozmikus szimbólum, amely a 
négy égtájat jelképezi és az uralkodónak a négy világtáj feletti uralm i igényét 
tükrözi.

Hasonló kozmikus képzetekre kell gondolnunk a Ton Jebü  qayan 
medaillonának peremén látható 5 és 7 félhold-csillag szimbólummal kapcsolat­
ban is. A hátlapon a 7 félhold és csillag nyilvánvalóan a világ hét tá já t  jelöli azaz 
egy hét részből álló világképet tükröz. T ardu  nyugati tü rk  qayan 600 körül 
Maurikios bizánci császárhoz írt levelében, amelynek szövegét Theophylaktos 
Simokattes (VII, 7 skk.) ta rto tta  fenn szám unkra,25 a κύριος κλιμάτων τής οικου­
μένης επτά «a földkerekség 7 klímájának ura» címet viseli. A világ hót tájának  
képzete iráni eredetű,26 megtaláljuk m ár az Avesztában is. De számos adatunk 
van rá közópiráni írásbeliségekből is. A közópperzsákból idézhetjük a haft ki,ivar 
xvadäy «a hét világrész ura» és a xmdäylh i haft kihar  «a hét világrész feletti 
uralom» kifejezéseket.27 28 E képzet a säsänida uralkodói ideológiának is szerves 
része: Erän SähänSäh-jai par excellence «a hót világrész felett uralkodók», haft 
kiSvari xvadäy-ok. Tabari szerint Xusrő, aki ellenjelölt volt a trónra, veresége 
u tán  azt kívánta V. Bahrämnak, hogy «ajándékozza neki isten az uralm at a hét 
világrész felett».26

De Közép-Ázsiában, a már régebben nyugati tü rk  uralom a la tt álló szogd 
területen is ism ert volt ez a képzet. Innen  kerülhetett be a nyugati tü rk

25 H. W . H a u ss ig : T h eophy lak ts  E x k u rs  ü b e r  d ie  sky th isohen  V ölker. B y zan tio n  
23 (1953) 275 skk .

26 H a  E . H o n ig m a n n :  D ie sieben K lim a ta  u n d  d ie  Π Ο Λ Ε ΙΣ  Ε Π ΙΣ Η Μ Ο Ι.. H e id e l­
b e rg  1928. 108 a  n y u g a ti  tü r k  qayan  «hót k lím a  ura» cím ében hellen isztikus m űvelődési 
h a tá s t  a k a r  felfedezni, ak k o r vélekedését leg fe ljebb  a  q ay an  cím ének gö rög  fo rd ítá sá ra  
te k in th e t jü k  é rv én y esn ek .

27 Chr. R artho lom ae: Z ur K en n tn is  d e r  m itte l  iran ischen  M im darten . I I I .  H eid e lb e rg  
1920. 19.

28 T h . N ö ld eke : G esch ich te  d e r P e rse r u n d  A ra b e r  zu r Zeit d e r  S asan id en . L eyden  
1879. 97.
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uralkodói ideológiába m ár 600 előtt, m ert ebben az időpontban Tardu qayan 
levelében az uralkodói titu la tu ráb an  már megjelenik. A «hét kiSvar» kifejezést 
ism erjük  buddhista és m anicheus szövegekből is. A buddhista szogdban 
’ßtkySp- «hét ki fvar» egyszerűen a «világ»-ot jelenti (rríywn 5ßtkyfp’ w ’tb’r 
«az egész világ élőlénye»).29 30 A manicheus kozmogóniában szintén nagy szerepet 
já tsz ik  a «hét kiSvar». Az M 178 manicheus szogd fragmentumban a következő 
kozm ogóniai elképzelést ta lá ljuk  :

R ecto
69 5rfy pts'r wybp't xw  ’ßtkySpy
70 xwfw  δη 'rd'w'n rrít o ”y'znd
71 nßyr't c’nw ’ty pts'cym v?
72 ni r í  5fcmbbö o

«És azután a hét világrész
királya az igazak anyjával együtt kezdték
te rv e z n i: «Hogyan is építsük fel
ez t a világot?»

85 'rty pr
86  wyspw srrínyy X I I  X I I  xwsic bbrtsic
87 p tys’c'nd

«És mindegyik égbolton 1 2 -1 2  kaput 
készítettek».

93 ’rtpr X I I
94 X I I  bßrf ky 'ty ivy’ srrínyty
95 5skwnd o pr 'yw 'yw  bßrw VI VI
96 pbynd mns’cnd30

«A 12—12 kapuhoz, amelyek az égboltokon
vannak, minden egyes kapuhoz 6 6
küszöböt készítettek».

E  m anicheus szogd szöveg kozmogóniai elképzelése tartalm azza a medaillon 
csaknem  valamennyi kozmikus szimbólumát. A «hét világrész királya» (xw  
'ßtkySpy xwfw) ,  a Spiritus vivens, a manicheizmus egyi fontos istenalakja, a 
hé t világrész ura és a világ egyik terem tője, aki az égboltokat m egalkotja, 
m indegyiket 12- 12 kapuval és minden kapu t 6— 6 küszöbbel, azaz m inden 
égbolto t 72 küszöbbel. A 12 kapu  és a 72 küszöb szemmel láthatólag összefügg 
az á lla töv  jeleinek mozgásával s így a 72 küszöb lényegében megfelel az egyip­
tom i asztrológia 72 féldekánjának vagyis ά pentas-óknak, azaz egy-egy küszöb 
értéke 5°.31

29 E . B enveniste: T ex tes  sogd iens. P a ris  1940. P  3, 209. Benveniste  n em  ism e rte  fel 
a  szó  je le n té s é t, Id. W . B . H e n n in g : BSOA S 11 (1946) 721.

30 A  fragm en tum ot W . B . H e n n in g  te t te  közzé : A  S ogdian  F rag m en t o f th e  M ani- 
c h a e a n  C osm ogony. BSOAS 12 (1948) 306 skk.

31 W . B . H enning  r e k o n s tru k c ió ja  (i. m . 311) e lfo g a d h a ta tla n , m e r t s z á m ítá sá b a n  
a  12 k a p u t  figyelm en k ívü l h a g y ja .
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H a egy nyugati tü rk  qayan a medaillonon m int a «hét világrész» azaz a föld 
és a 72 állatövi küszöb azaz az állatöv ura jelenik meg, akkor az 5 félhold és 
csillag kozmikus funkcióját is nyilvánvalóan ugyanebben az összefüggésben, 
a manicheus kozmogóniában kell keresnünk. I t t  önként kínálkozik m agyará­
zatul a manicheus kozmikus képzetekben nagy szerepet játszó ö t fényelem 
(Augustinusnál aer, ventus, lux, aqua, ignis) vagy azoknak prézoroasztrikus 
elődjei (tűz, víz, fémek, föld, növények)32 m int az uralkodói szimbolika leg­
magasabb fokozata. A medaillon elő- és hátlap ja  peremének szimbolikája 
tehát Jeb SähänSäh-ot m int a föld, az állatöv és az öt fényelem (vagy őselem) 
azaz a kosmos uralkodóját ünnepelte. így  m int az uralkodói propaganda 
term éke a nyugati tü rk  uralkodót nemcsak az akkor hatalmon levő säsänida 
SähänSäh, II. Xusrö mellé állíto tta, hanem a Közép-Ázsia-i kozmikus képzetek 
és a manicheizmus világszemlélete szerint messze fölé is helyezte őt.

Ugyanez a szemlélet nyilvánul meg abban a levélben is, am elyet Moses 
K alankatvac'i elbeszélése szerint (250, 19—21) a Herakleios bizánci császár 
segítségére érkezett nyugati tü rk  (kazár) qayan fia, a Sad írt I I . Xusrö säsänida 
uralkodónak. Ebben a Sad unokatestvérét, «Észak királyá»-t azaz Ton Jebü 
qayant «az egész föld urának, a Te (ti. I I . Xusrö) és minden királyok királyá­
nak» nevezi.33 I t t  csaknem a medaillon kibocsátásával egyidőben (legfeljebb 
egy-két évvel később) a Nyugati Türk Birodalom legnyugatibb részén is 
ugyanannak az uralkodói ideológiának a megnyilvánulását figyelhetjük meg, 
amely Ton Jebü  qayant messze a säsänida uralkodó fölé helyezte, amennyiben 
az utóbbi királyának is tekintette . «Az egész föld ura» kifejezés nyilvánvalóan a 
ha ft kiSvar xvadäy «a hét világrész ura», a «minden királyok királya» pedig 
a SähänSäh cím megfelelője. I t t  tehá t Ton Jebü  qayannal kapcsolatban a 
medaillonon szereplő kozmikus képzetek közül a két legfontosabb szintén 
szerepel s ez kitűnően alátám asztja a medaillon uralkodói szimbolikájának 
értelmezését. A Nyugati Türk Birodalom két távoleső pontjáról, DK-en 
Toxaristanból, DNy-on pedig a Kaukázus-vidékéről származó ké t dokum en­
tum , a tárgyalt medaillon és Moses K alankatvac<’i tudósítása tanúbizonyságai­
nak egyezése Ton Jebü  qayan címeire vonatkozólag kétségtelenné teszi, hogy 
ezek, közülük is elsősorban a «hót világrész ura» és a «királyok királya», h ivata­
los jellegűek és az egész nyugati tü rk  területen ismertek voltak. H ivatalos 
jellegüket az is biztosítja, hogy az egyik tanúbizonyság, a medaillon, minden 
bizonnyal Ton Jebü  qayan fia rendelkezésére jö tt létre, a másik, a levél, pedig 
unokatestvérétől származik.

Job qayan azonban nem sokáig élvezhette hódításainak eredm ényeit: 
630-ban nagybátyja megölette. Ez az esemény nem rázta meg különösebben 
Toxaristän nyugati tü rk  vazallus államrendszerét, amelynek uralkodói pénz­
verésük tanúbizonysága szerint a VII. század elején kialakult nyugati tü rk  
uralkodói ideológia számos elemét még sokáig megőrizték.

32 E  kérdésrő l R . R e itzenste in — H . H . S c la e d e r : S tu d ien  /.um  a n tik e n  S y n k re tism u s 
aus [ ra n  u n d  G riechen land . L eipzig  —B erlin  1926. 279 sk ., R . R eitzenste in : D ie  helle­
n is tischen  M yterien re lig ionen .3 L eipzig  — B erlin  1927. 266 sk.

33 J .  M a rk w a r t: K u ltu r-  und  sp rachgesch ich tliche  A nalek ten . U J b  9 (1929) 101.
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